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Il marchio Lotti identifica una gamma di attrezzature agricole 
per la lavorazione del terreno, l’eliminazione delle erbe 
infestanti e la cura dell’apparato vegetativo delle piante nei 
frutteti e nei vigneti.
L’esclusiva testata porta-attrezzi consente l’utilizzo di svariati 
accessori per la lavorazione del terreno e la prepotatura.
Le attrezzature Lotti sono in grado di operare nei terreni 
più scoscesi adeguandosi automaticamente alle asperità 
e consentono di variare la profondità di lavoro nel terreno. 
La flessibilità e la possibilità di utilizzare molteplici attrezzi 
permettono di svolgere svariate lavorazioni: trinciatura 
- scalzatura - rincalzatura - sarchiatura - spollonatura - 
lavorazione del terreno - cimatura - pulizia del filare dopo 
le potature.

centro di lavoro:
interceppo e parete fogliare.
Su un’unica macchina 
monti gli attrezzi per 
tutte le lavorazioni
Work center: inter-row cultivation and leaf canopy reduction. 
All accessories can be mounted on one single machine.

Centre de travail: cultivateur interceps et pour le rognage. 
Sur une seule machine on peut monter les outils pour tous les 
travaux.

Arbeitszentrum: Unterstockäumer und Laubschneider. Die 
Werkzeuge für alle Bearbeitungssysteme können auf eine 
einzelne Maschine montiert werden.

The brand Lotti identifies a range of agricultural equipment 
to till the soil, remove weeds, take care of plants in orchards 
and vineyards.
The special tool-holding head enables the operator to use 
several soil tilling and pre-pruning accessories.
Lotti machines can operate on steep grounds, they 
automatically adapt to the unevenness of the soil and can 
vary their working depth.  Their flexibility and the possibility 
to use several accessories enable the user to carry out the 
following operations: chopping, ploughing back, earthing 
up, weeding, desuckering, topping, row cleaning after 
pruning.

2

AT T R E Z Z AT U R E  A G R I C O L E



Ecofriendly: it does not use chemical products, versatile: 
interchangeable tools, simple in changing tools, convenient 
several working systems, precise working.

Écologique: n’utilise pas de produits chimiques, Polyvalent: 
outils interchangeables, Simple: dans le changement des outils, 
Avantageux: Plusieurs utilisations, Précis: dans le travail.

Umweltfreundlich keine Chemikalien, vielseitig auswechselbare 
Werkzeuge, einfach beim Werkzeugswechsel, günstig mehrere 
Bearbeitungssysteme, präzise Bearbeitung.

biologico non usa prodotti chimici 
versatile attrezzi intercambiabili
semplice nel cambio attrezzi
conveniente molteplici lavorazioni
preciso nelle lavorazioni

Die Marke Lotti identifiziert eine Reihe von landwirtschaftlichen 
Geräten für die Bodenbearbeitung, die Unkrautentfernung und 
die Pflanzenpflege in Obst- und Weinanlagen.
Die spezielle Werkzeugkopf ermöglicht den Einsatz 
verschiedener Zubehörteilen für die Bodenbearbeitung und 
den Vorschnitt.
Lotti Maschinen eignen sich für den Einsatz in Steillagen und 
können sich den Bodenunebenheiten automatisch anpassen. 
Außerdem ist damit eine Regulierung der Arbeitstiefe 
der verschiedenen Werkzeuge möglich. Die Flexibilität 
und die Möglichkeit, mehrere Werkzeuge zu verwenden, 
ermöglichen die Durchführung verschiedener Operationen: 
Häckseln - Schälen - Anhäufeln - Auflockern - Entranken  
- Bodenbearbeitung - Laubschnitt - Ausputzen der Reihen 
nach dem Schnitt.

La marque Lotti identifie une gamme de équipements 
agricoles pour le travail du sol, la suppression des mauvaises 
herbes et le soin des plants dans les vergers et les vignobles.
La spéciale tête porte accessoires permet l’utilisation de divers 
accessoires pour le travail du sol et le pre-élagage.
Les équipements Lotti sont en mesure de fonctionner sur 
des terrains escarpés, en s’adaptant automatiquement à les 
aspérités. Elles peuvent aussi varier la profondeur de travail 
dans le sol. La flexibilité et la possibilité d’utiliser plusieurs 
outils permettent d’effectuer diverses opérations: hachage - 
déruellage - buttage - sarclage - ébuourgeonnage - écimage 
nettoyage de la ligne après la taille.
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e parete
 fogliare

lavorazioni: 
terrenotrinciatura, scalzatura, 

rincalzatura, sarchiatura, 
pulizia interceppo

versatilità nelle

spollonatura, 
andanatura, cimatura,
defogliatura, potatura

VERSATILITY IN 
SOIL WORKING: 
> chopping, ploughing 
back, earthing up, 
harrowing, inter-row and 
leaf canopy cleaning
> desuckering, windrowing, 
topping, leaf stripping, 
pruning.

VERSATILITÉ DANS LE 
TRAVAIL DE LA TERRE: 
> hachage, déruellage, 
buttage, sarclage, 
nettoyage de la ligne et 
rognage
> ébourgeonnage, 
andainage, écimage, 
effeuillage, émondage

VIELSEITIGE 
BEARBEITUNGSSYSTEME:
> Boden: Hächseln, 
Schälen, Anhäufeln, 
Auflockern, Ausputzen der 
Reihen
> Laubwand: Entranken, 
Schwaden, Rebschnitt, 
Entblätterung.
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Macchina singola con attacco a tre punti 
posteriore. Versione stretta.

Single-headed inter-row cultivator with 
rear 3-point attachment. Narrow version.

Machine interceps avec attache 3-points 
arrière - Version étroite.

Unterstockräumer mit Einzelwerkzeugkopf 
mit 3-Punkt-Aufhängung hinten. Schmale 
Version.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

H - Idraulico - Hydraulic - Hydraulique - Hydraulisch 
E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch 

IT10H IT10E

IT10
Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT10H 3 punti posteriore
Rear 3-point
3 points arrière
3-Punkt-Aufhängung hinten

140 kg 130 cm 115 cm 40 cm

IT10E 160 kg 130 cm 115 cm 40 cm

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 22-27
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Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

H - Idraulico - Hydraulic - Hydraulique - Hydraulisch 
E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch 

IT15

IT15EIT15H

Macchina singola con attacco a tre punti 
posteriore.

Single-headed inter-row cultivator with 
rear 3-point attachment.

Machine interceps avec attache 3-points 
arrière.

Unterstockräumer mit Einzelwerkzeugkopf 
mit 3-Punkt-Aufhängung hinten.

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT15H 3 punti anteriore/posteriore
Front/rear 3-point
3 points avant/arrière
3-Punkt-Aufhängung 
vorne/hinten

165 kg 200 cm 190 cm 40 cm

IT15E 205 kg 200 cm 190 cm 40 cm

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 22-27
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Macchina singola anteriore con flangia 
per attacco porta zavorre. IT10A versione 
stretta.

Single-headed inter-row cultivator with 
front ballast support. IT10A narrow 
version.

Machine interceps avec support avant de 
lest avec levage hydraulique / IT10A – 
version étroite.

Unterstockräumer mit Einzelwerkzeugkopf 
mit Ballasthalterung vorne. IT10A 
schmale Version.

IT10A IT15A

IT10A
IT15A

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

H - Idraulico - Hydraulic - Hydraulique - Hydraulisch 
E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch 

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT10A
Anteriore supporto zavorra 
sollevamento idraulico con 
funzione flottante.
Front ballast support with 
hydraulic-powered lifting
Support avant de lest avec 
levage hydraulique
Ballasthalterung vorne mit 
hydraulischem Anheben

200 kg 180 cm 150 cm 40 cm

IT15A 220 kg 200 cm 190 cm 40 cm

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 22-27
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IT20 IT25

IT20
IT25
Macchina per aggancio ventrale. IT20 
versione stretta.

Inter-row cultivator with ventral 
attachment. IT20 narrow version.

Machine interceps avec attelage ventral. 
IT 20 version étroite.

Unterstockräumer mit Mittelaufhängung. 
IT20 schmale Version.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

H - Idraulico - Hydraulic - Hydraulique - Hydraulisch 
E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch 

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT20H
Aggancio ventrale
Ventral attachment
Attelage ventral
Mittelaufhängung

180 kg 200 cm 150 cm 40 cm

IT20E 180 kg 200 cm 150 cm 40 cm

IT25HL 230 kg 250 cm 240 cm 40 cm

IT25EL 230 kg 250 cm 240 cm 40 cm

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 22-27
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IT21A
IT26A

IT26AIT21A

Macchina anteriore doppia con flangia 
per attacco porta zavorre. IT21A versione 
stretta.

Double-headed inter-row cultivator 
with front ballast support. IT21A narrow 
version.

Machine interceps avec deux têtes porte 
accessoires avec support avant de lest 
avec levage hydraulique / IT 21 A – 
version étroite.

Unterstockräumer mit 
Doppelwerkzeugkopf mit Ballasthalterung 
vorne. IT21A schmale Version.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT21A
Anteriore supporto zavorra 
sollevamento idraulico con 
funzione flottante.
Front ballast support with 
hydraulic-powered lifting
Support avant de lest avec 
levage hydraulique
Ballasthalterung vorne mit 
hydraulischem Anheben

340 kg 180 cm 230 cm 40 cm

IT26A 350 kg 230 cm 280 cm 40 cm

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 22-27

03

07

11

02

06 10

14

01 05

09

13

04

08

1612

H - Idraulico - Hydraulic - Hydraulique - Hydraulisch 
E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch 



11

CP20
CP21
CP20 centralina con serbatoio olio 
idraulico, pompa singola, scambiatore di 
calore e valvola ripartitrice.
CP21 centralina con serbatoio olio 
idraulico, pompa doppia, scambiatore di 
calore e valvola ripartitrice doppia. 

CP20 auxiliary hydraulic system with 
oil tank, single pump, oil cooler and 
distribution valve.
CP21 auxiliary hydraulic system with oil 
tank, double pump, oil cooler and double 
distribution valve.

CP 20 unité auxiliare avec citerne de huile 
hydraulique, unique pompe, échangeur de 
chaleur et robinet répartiteur.
CP 21 unité auxiliare avec citerne de huile 
hydraulique, double pompe, échangeur de 
chaleur et robinet répartiteur.

CP20 Hilfshydraulikanlage mit Öltank, 
Einzelpumpe, Ölkühler und Verteilventil.
CP21 Hilfshydraulikanlage mit 
Öltank, Doppelpumpe, Ölkühler und 
Doppelverteilventil.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

Pressione 
di lavoro
Working 
pressure
Pression 
de travail
Betriebsdruck

Capacità serbatoio
Tank capacity
Capacité du réservoir
Tankinhalt

Portata pompa
Pump flow
Débit de la pompe
Pumpenfluss

CP20 3 punti posteriore
Rear 3-point
3 points arrière
3-Punkt-
Aufhängung hinten

165 kg 180 Bar 49 Lt 30 Lt/min

CP21 165 kg 180 Bar 49 Lt 30x2 Lt/min

CP21
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IT110E

Macchina interceppo singola posteriore 
per attacco a tre punti, con serbatoio olio e 
pompa idraulica. 
IT100H / IT110H / IT110E versione stretta. 
IT100H / IT105H con pompa singola. 
IT110H / IT115H con pompa doppia e 
scambiatore di calore. 
IT110E / IT115E con pompa doppia, 
scambiatore di calore e valvola ripartitrice.

Independent single-headed inter-row 
cultivator with rear 3-point attachment and 
hydraulic oil tank. 
IT100H / IT110H / IT110E narrow version. 
IT100H / IT105H with single pump. 
IT110H / IT115H with double pump 
and oil cooler.
IT110E / IT115E with double pump, oil cooler 
and distribution valve.

Machine interceps autonome avec citerne 
de huile hydraulique, avec attache 3-points 
arrière. 
IT100H / IT110H / IT110E version étroite
IT100H / IT105H avec unique pompe 
IT110H / IT115H avec double pompe et 
échangeur de chaleur.
IT110E / IT115E avec double pompe, 
échangeur de chaleur et robinet de 
distribution.

Selbständiger Unterstockräumer mit 
Einzelwerkzeugkopf, 3-Punkt-Aufhängung 
hinten und Öltank.
IT100H / IT110H / IT110E schmale Version.
IT100H / IT105H mit Einzelpumpe.
IT110H / IT115H mit Doppelpumpe und 
Ölkühler. 
IT110E / IT115E mit Doppelpumpe, Ölkühler 
und Verteilventil.

IT115E

IT110 
IT115

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

H - Idraulico - Hydraulic - Hydraulique - Hydraulisch 
E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch 

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT100H

3 punti posteriore
Rear 3-point
3 points arrière
3-Punkt-Aufhängung hinten

270 kg 130 cm 115 cm

40 cm

IT110H 280 kg 130 cm 115 cm

IT110E 300 kg 130 cm 115 cm

IT105H 260 kg 200 cm 165 cm

IT115H 270 kg 200 cm 165 cm

IT115E 290 kg 200 cm 165 cm

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 22-27
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IT200

IT200NIT200S

Macchina doppia con attacco a tre punti 
posteriore, autocentrante.

Self-centring double-headed inter-row 
cultivator with rear 3-point attachment.

Machine interceps avec deux têtes 
autocentrants , avec attache 3-points 
arrière.

Selbstzentrierender Unterstockräumer 
mit Doppelwerkzeugkopf und 3-Punkt-
Aufhängung hinten.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch 

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT200S
3 punti posteriore
Rear 3-point
3 points arrière
3-Punkt-Aufhängung hinten

710 kg 180 cm 260 cm 40 cm

IT200N 675 kg 250 cm 330 cm 40 cm

IT200L 725 kg 300 cm 380 cm 40 cm

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 22-27
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BE10
BE10 TI

Braccio estensibile anteriore con flangia 
per attacco porta zavorre con comando 
elettro-idraulico. BE10TI versione con 
testata interceppo.

Topper - Pruner - Weed cutter - Chopper
Extendable arm with front ballast support 
and electrohydraulic control.
BE10TI with accessory-holding head.

Coupeuse - Tailleuse - Tondeuse - 
Hacheuse
Bras extensible antèrieur avec commande 
électro-hydraulique avec support avant 
de lest.
BE 10 TI version avec tête intercep.

Laubschneider - Schneider - Mähwerk - 
Mulchgerät
Ausfahrarm mit Ballasthalterung vorne 
und elektrohydraulischer Steuerung.
BE10TI mit Werkzeugkopf.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Peso
Weight
Poids
Gewicht

BE10 225 kg 100 cm 260 cm 230 cm

BE10TI 185 kg 100 cm 230 cm 230 cm

CIMATRICE
POTATRICE
SFALCIO VERDE
TRINCIATRICE

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 22-27
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cimatura / potatura
topping / pruning
coupe / taille
Laubschneiden / Beschneiden

rampa / gradone
ramp / riser
rampe / échelon grande
Rampe / große Stufe

sfalcio verde
weed mowing 

tondeuse
Mähwerk
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Macchina porta-attrezzi anteriore con 
flangia per attacco porta zavorre con 
comando elettro-idraulico. 

Desuckerer - Windrower
Multipurpose tool carrier with front ballast 
support and electrohydraulic control. 

Ébourgeonneuse - Andaineuse
Porte-outils antérieur avec commande 
électro-hydraulique avec support avant 
de lest.

Entranker - Schwadformer
Werkzeugrahmen mit Ballasthalterung 
vorne und elektrohydraulischer 
Steuerung. 

PA20

PA20

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

Attrezzi 
Tools 
Outils 
Werkzeuge

PA20 Anteriore supporto zavorra 
sollevamento idraulico con 
funzione flottante.
Front ballast support with 
hydraulic-powered lifting
Support avant de lest avec 
levage hydraulique
Ballasthalterung vorne mit 
hydraulischem Anheben

200 kg

180 cm 450 cm

PA20 180 cm 350 cm

PA20 180 cm 350 cm

SPOLLONATORE
ANDANATORE

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 22-27

14

14

13

13

12

12



18

PA10
PA10A

Telaio porta-attrezzi polivalente per 
lavorazioni nei filari.
PA10 versione posteriore per attacco a tre 
punti posteriore.
PA10A versione anteriore con flangia 
per attacco porta zavorre. A richiesta kit 
distributore: KD3 3 leve, KD5 5 leve. 

Desuckerer - Windrower - Topper - 
Defoliator
Multipurpose tool carrier for vineyards
PA10 with rear 3-point attachment
PA10A with front ballast support.

Ébourgeonneuse - Andaineuse - Écimeuse 
- Effeuilleuse
Porte-outils polyvalent pour le travail 
dans les vignobles.
PA10A version antérieur avec support 
avant de lest.

Entranker - Schwadformer - 
Laubschneider - Entblätterungsgerät 
Werkzeugrahmen für Weinbau 
PA10 mit 3-Punkt-Aufhängung hinten.
PA10A mit Ballasthalterung vorne.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

PA10
3 punti posteriore
Rear 3-point
3 points arrière
3-Punkt-Aufhängung hinten

32 kg 160 cm 170 cm

PA10A
Anteriore supporto zavorra sollevamento idrauli-
co con funzione flottante. - Front ballast support 
with hydraulic-powered lifting - Support avant de 
lest avec levage hydraulique - Ballasthalterung 
vorne mit hydraulischem Anheben

50 kg 160 cm 170 cm

SPOLLONATORE
ANDANATORE
CIMATRICE
DEFOGLIATORE

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 22-27

151413 1612

21



19

Macchina anteriore con flangia per 
attacco porta zavorre per cimatrice con 
lame taglio bilama alternativo.

Topper
Machine with front ballast support and 
double-bladed bar. 

Écimeuse
Écimeuse à système de coupe alternative 
“bilame” avec support avant de lest.

Laubschneider
Laubschneider mit Ballasthalterung 
vorne und Schnittsystem mit 
Doppelschneidbalken.

CT15

CT15H

CT15HT

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Comando
Weight
Poids
Gewicht

Barre
Weight
Poids
Gewicht

Peso
Weight
Poids
Gewicht

Sfilo verticale
Vertical extension
Extension verticale
Ausfahren vertikal

Sfilo orizzontale
Horizontal extension
Extension horizontale
Ausfahren horizontal

CT15H Idraulico
Hydraulic
Hydraulique
Hydraulisch

BV200 (200 cm) 142 kg

60 cm 40 cm
CT15HT BV200 (200 cm)

BV100 (100 cm)
182 kg

CT15E Elettro-Idraulico
Electro-hydraulic
Electro-hydraulique
Elektrohydraulisch

BV200 (200 cm) 132 kg

CT15ET BV200 (200 cm)
BV100 (100 cm)

172 kg

BV100 (100 cm)

BV200 (200 cm)

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 22-27
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CIMATRICE

15 16

H - Idraulico - Hydraulic - Hydraulique - Hydraulisch 
E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch 
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Macchina  porta attrezzi anteriore con 
flangia per attacco porta zavorre per 
attrezzi lavoro nel vigneto.

Tool carrier with front ballast support for 
vineyards.

Machine porte-outils pour le travail dans 
le vignoble  avec support avant de lest.

Werkzeugträger für Weinbau mit 
Ballasthalterung vorne.

CT20H
CT20E

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 22-27
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Comando
Weight
Poids
Gewicht

Peso
Weight
Poids
Gewicht

Sfilo verticale
Vertical extension
Extension verticale
Ausfahren vertikal

CT20H
Idraulico
Hydraulic
Hydraulique
Hydraulisch

180 kg 70 cm

CT20E
Elettro-Idraulico
Electro-hydraulic
Électro-hydraulique
Elektrohydraulisch

Inclinazione colonna
Column inclination
Säulenneigung
inclination colonne

Inclinazione testa porta atttrezzi
Accessory-holding head inclination
Werkzeugkopfneigung
inclination tête intercep

H - Idraulico - Hydraulic - Hydraulique - Hydraulisch 
E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch 

0° - 75°

15°55°
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CT30H
CT30E
Macchina  porta attrezzi anteriore con 
flangia per attacco porta zavorre per 
attrezzi lavoro nel vigneto e frutteto.

Tool carrier with front ballast support for 
vineyards.

Machine porte-outils pour le travail dans 
le vignoble  avec support avant de lest.

Werkzeugträger für Weinbau mit 
Ballasthalterung vorne.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 22-27
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Comando
Weight
Poids
Gewicht

Peso
Weight
Poids
Gewicht

Sfilo verticale
Vertical extension
Extension verticale
Ausfahren vertikal

CT30H
Idraulico
Hydraulic
Hydraulique
Hydraulisch

220 kg 140 cm

CT30E
Elettro-Idraulico
Electro-hydraulic
Électro-hydraulique
Elektrohydraulisch

Inclinazione colonna
Column inclination
Säulenneigung
inclination colonne

Inclinazione testa porta atttrezzi
Accessory-holding head inclination
Werkzeugkopfneigung
inclination tête intercep

H - Idraulico - Hydraulic - Hydraulique - Hydraulisch 
E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch 

360°

25°75°



ATTREZZI PER LAVORAZIONE TERRENO

Ground care equipment 
Machines pour le travail du terrain
Bodenbearbeitungsgeräte

01

02

03

04

RT25 - RT40 - RT50  

EP2

DS2 - DS3 S - DS3
DS2H - DSHS - DS3H

DR2 - DR3
DR2H - DR3H

22

Rototerra
Rotating soil rake
Fraise tournante à dents verticales
Fräse

cm kg

25 38

40 44

50 47

Erpice rotante
Rotating harrow
Herse rotative
Kreiselegge

cm kg

40 57

Dischiera da rincalzare
Ridging disk unit
Disques à butter
Scheibenpflug

cm kg

30 26

50 36

Dischiera da scalzare
Hoeing disk unit
Disques à débutter
Scheibenschälpflug

cm kg
30 41

50 50

30 49

50 58



05

06

07

08

VMS1 - VMS2

LCT

VMR

LE50 - LE60

23

Vomere da scalzare
Hoeing share
Soc à débutter
Schälpflug

cm kg

26 22

51 24

Vomere da rincalzare
Ridging share
Soc à butter
Scheibenschar

cm kg

60 28

Lama estiva
Summer blade
Lame à sarcler
Messer für Sommerschnitt

cm kg

50 14

60 16

Lama comtenimento terreno
Soil retaining blade
Lame de confinement de la terre
Bodenbegrenzungsmesser

kg

20



ATTREZZI PER LAVORAZIONE FILARE

Row cleaning equipment 
Machines pour le nettoyage de la ligne
Geräte für Ausputzen der Reihe

09

10

11

12

TR60

TRF50

DE40 - DE50 - DE60

GA3S - GA3 - GB

24

Trincino
Chopper
Hacheuse
Mulchgerät

cm kg

55 48

Trincino a fili
Wire Chopper
Hacheuse à fils
Schnurmulchgerät

cm kg

50 30

Disco rasaerba
Weed/grass cutting disc
Roue tondeuse
Mähwerk

cm kg

44 25

60 27

74 30

Andanatore per sarmenti
Rotary rake
Rateau élagueur
Schwader

cm kg

80 30

120 139

60 42



14

15

16

17

13

SPV

BV100

BV200

CVB

SP608 - SP708

25

Spollonatore
Desucker
Machine à ébourgeonner
Entranker

cm kg

60 31

70 34

Spollonatore verticale
Vertical Desucker 
Ébourgeonnruse verticale
Senkrechter Entranker

cm kg

40 25

Barra da verde orizzontale
Horizontal vegetation bar
Ecimeuse horizontal
Waagrechter Grünschnittbalken

cm kg

100 25

Barra da verde verticale
Vertical vegetation bar
Ecimeuse verticale
Senkrechter Grünschnittbalken

cm kg

200 37

Convogliatore tralci
Shoot conveyor
Ameneur de sarments
Rebholzförderer



18

19

20

21

BS150

BS90

BS60

DF60

26

NEW

Barra per potatura invernale verticale
Vertical dry bar
Ecimeuse verticale
Grünschnittbalken vertikal

cm

150

Defogliatore
Leaf-stripper
Effeuilleuse
Entblätter

Kg

124

Barra per potatura invernale superiore
Upper dry bar
Ecimeuse
Grünschnittbalken oben

cm

90

Barra per potatura invernale inferiore
Bottom dry bar
Ecimeuse bas
Grünschnittbalken unten

cm

60



Prepotatrice montata su macchine porta attrezzi tipo CT20 con molteplici 
configurazioni di numero di dischi da stralcio.

Pre-pruning disk unit for CT20 and similar tool carriers. It is possible to 
choose from different options such as the number of disks and the disk 
opening time.

Prétailleuse appliquée à nos écimeuses , comme CT 20 ; plusieurs 
configurations de disques de coupe et d’ouverture de l’arracheuse.

Vorschneider, die an Werkzeuträgern (CT20 oder ähnlichen Modellen) montiert 
wird. Je nach Schnittscheibenanzahl und Scheibenöffnungsgeschwindigkeit sind 
verschiedene Austattungen möglich.

22 DP60 - DP80

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Peso
Weight
Poids
Gewicht

Apertura dischi
Disk opening
Ouverture disques
Scheibenöffnung

Nr. Dischi taglio
Cutting disk No.
No disques de coupe
SchnittScheibenanzahl

Nr. Dischi stralcio
Shoot-removing disk No
No disques à élaguer
Rebholzentfernungschei-
benanzahl

DP60 180 kg 35 cm 3 12

DP80 210 kg 35 cm 3 18

27



RIVENDITORE:
DEALER:
REVENDEUR:
HÄNDLER:

AGRITECH
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CaBa Agritech srl
Via Urbania, 26 - 48018 Faenza (Italy) - tel. +39 0546 46767 - fax +39 0546 664773
info@caba-agritech.com - www.caba-agritech.com

www.macfruit.it 
Tel +39 0546 623771

www.lottisrl.it 
Tel +39 0546 623771

www.vicaratomizzatori.it 
Tel +39 0546 44541
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